
Положи Утку

На второй день открытия ресторана, как и ожидал Шэн Янбэй, гостей было больше, чем вчера.
Это произошло потому, что многие люди воспользовались последним днем специального
предложения, чтобы попробовать меню завтрака в этом ресторане, послушав, как другие
говорили, что блюда действительно были очень вкусными.

Шэнь Яньбэй и Гу Чанфэн на этот раз не сидели в отдельной комнате наверху, а предпочли
сесть в углу. С кастрюлей горячей каши и несколькими корзиночками димсам они медленно
съели свой завтрак, прислушиваясь к болтовне посетителей рядом с ними.

"Эй, ты слышал?" Мужчина на переднем сиденье говорил с полной радостью. "Старший сын Ли
Юаньвая, Ли Шен, и его друг Ван Чен прошлой ночью столкнулись с призраком!"

"Встретил призрака? Встретил женщину-призрака?" Мужчина средних лет, сидевший напротив
него, дразняще рассмеялся. "Какая женщина, над которой он издевался раньше, превратилась
в призрак, приходящий к нему, чтобы отомстить?"

"О чем ты говоришь? Еще рано!" - Недовольно сказал худощавый мужчина рядом с мужчиной
средних лет.

Старик медленно съел кашу и сказал: "Если они не встретили женщину-призрака, вероятно,
80% причин в том, что они совершили слишком много преступлений".

"В этом есть смысл!" Мужчина средних лет отнесся к этому серьезно и с очень приятным
выражением лица отправил в рот клецку с креветками.

"Эй, перестань гадать и послушай меня!" Мужчина, который спровоцировал эту тему, был
занят разговором и забыл поесть. Он поспешно протянул палочки для еды, чтобы положить в
миску последний кусочек ребрышек, приготовленных на пару.

"Тогда говори!" Худой мужчина посмотрел на него и протянул палочки для еды, чтобы
наколоть фрикадельки.

"Когда Хуан Лао Ге прошлой ночью патрулировал улицу, он увидел двух человек, лежащих на
земле в переулке. Это его напугало! Он смело шагнул вперед, чтобы взглянуть, и обнаружил,
что это были Ли Шен и Ван Чен! И они все еще дышали!" Мужчина говорил размеренным
тоном. Богатые выражения и преувеличенные жесты на его лице напоминали опытного
рассказчика.

Гости за другим столом с любопытством смотрели на них и навострили уши.

"Хуан Лао Ге вздохнул с облегчением. После того, как они вдвоем почувствовали сильный
запах алкоголя, он подумал, что у этих двоих, должно быть, была счастливая жизнь в
Цветочном доме! " Мужчина сделал паузу и продолжил: "Хуан Лао Ге боялся, что если эти двое
будут спать в этом глухом переулке, что-то может случиться. Поэтому он любезно разбудил их.
И угадай, что?"

Мужчина счастливо говорил. Место, где он сделал паузу, очень сильно ухудшило их аппетит.

"Что будет тогда? Поторопись! " - призывали другие.



Видя, что все с нетерпением смотрят на него, мужчина с удовлетворением сказал: "Внезапно
Ли Шен опустился на колени на землю, дергая Хуан Лао Ге за штаны, завыл, как призрак, и
завыл, как волк: Герой, пощади мою жизнь! Хуан Лао Ге был потрясен этим звуком, который
даже превзошел звуки ночных часов (В старые времена играли на колотушках или гонгах,
чтобы наблюдать за ночью и объявлять время) и деревянных колотушек! "

"И когда Ван Чен проснулся, он позвал на помощь, поспешно поднялся с земли и убежал, как
будто за ним гналась собака. В результате он плохо огляделся и ударился головой о стену!"
Мужчина "зашипел" и поднял брови. "И тогда, он снова упал в обморок!"

Толпа громко рассмеялась. Мужчина был очень горд и поглядывал на всех. "Эта ситуация
смутила Хуан Лао Ге. Он поспешно позвонил двум людям. Ли Шен был очень напуган,
постоянно бормотал, что кто-то собирается его убить. Он хотел сообщить об этом местному
правительству. После того, как Ван Чен снова проснулся с выражением ужаса на лице, он
сказал, что кто-то стоит за ним и намеревается убить его. Также требующий отчета перед
чиновником".

"Но это странно!" Мужчина спросил всех: "Если их действительно убивали, почему они все еще
живы?"

"Это правда!"

"Должно быть, это потому, что они совершили много плохих поступков, поэтому в их сердце
поселился призрак!"

Мужчина кивнул с глубоким одобрением. "Ли Юаньвай должно быть, так думает в своем
сердце. Он сразу же сделал этим двоим выговор, чтобы они больше не возились, сказав, что их
одежда цела и на их телах нет никаких следов травм. Должно быть, это потому, что они так
много пили. Кроме того, им больше не разрешается говорить об этом".

"Ли Шен и Ван Чен были беспомощны и могли только вернуться в свои дома. Этим утром семья
Ли пригласила врача, семья Ван сделала тоже самое. Но эй... Они оба заболели вместе!"

"Они это заслужили!"

Хорошие вещи не вышли наружу, плохие вещи распространились на тысячи миль. Этот округ
был небольшим, и лишь немногие из них имели славу и престиж. Каждый раз, когда дул
кислый ветер (знак беспокойства или неприятностей), все быстро узнавали об этом. В
мгновение ока люди начали говорить об этом.

Шэнь Яньбэй сделал глоток чая и посмотрел на Гу Чанфэна с противоположной стороны,
который выглядел немного смущенным. Он слегка усмехнулся. "Кажется, что эти два человека
сделали много плохих вещей, чтобы вызвать общественный гнев. То, что ты сделал, можно
рассматривать как вздох облегчения для всех".

Гу Чанфэн ничего не сказал, но его лицо покраснело.

"Они это заслужили!" Внезапно кто-то фыркнул.

Шэнь Яньбэй проследил за источником звука и обнаружил, что это был круглолицый молодой
слуга, который вчера разговаривал на улице. Теперь он стоял перед ним.



Официант извинился. "Мне очень жаль, дорогой клиент. Отдельная комната на втором этаже
переполнена, и внизу нет ни одного свободного места. Вам двоим придется немного
подождать".

Су Цинцзе огляделся, неожиданно встретившись взглядом с Шэнь Яньбэй. Шэнь Яньбэй
вежливо улыбнулся. Молодой человек был слегка удивлен. Затем его взгляд упал на Гу
Чанфэна и его глаза внезапно загорелись.

Шэнь Яньбэй "..."

Су Цинцзе быстро подошел, его мясистое круглое лицо было полно улыбки. "Да Ге, мы снова
встретились!"

Гу Чанфэн тоже был немного удивлен. Он кивнул ему.

Су Цинцзе лучезарно улыбнулся. "Мы можем посидеть здесь с вами двумя?"

Когда Мин Ан увидел это, он понял, что его старая привычка возобновилась. Он поспешно
убедил его. "Это может быть нехорошо. Молодой господин, как насчет того, чтобы мы просто
упаковали димсам, чтобы забрать домой!"

Су Цинцзе проигнорировал его. Он смотрел только на Гу Чанфэна.

Гу Чанфэн и Шэнь Яньбэй посмотрели друг на друга. Шэнь Яньбэй улыбнулся и сказал: "Мы
закончили наш завтрак. Так что ты можешь занять это место ".

После выступления они оба встали и вышли. Официант поспешно убрал со стола.

Су Цинцзе была немного разочарована. Он нетерпеливо посмотрел на Гу Чанфэна. Мин Ан
боялся, что он снова спросит, поэтому быстро поблагодарил Шэнь Яньбэя.

Шэнь Яньбэй слегка улыбнулся и потянул Гу Чанфэна за собой. Обжигающий взгляд на Гу
Чанфэна не исчезал, пока они не вышли из вестибюля.

"Почему он хочет быть похожим на меня?" Гу Чанфэн не мог понять мысли Су Цинцзе.

"Потому что ты хорошо выглядишь!" Шэнь Яньбэй уставился на него и улыбнулся. Люди
полагались на одежду, лошадей и седла. Теперь Гу Чанфэн носил сшитое на заказ платье цвета
индиго с мощными рукавами и тонкой талией. Он был высоким и могучим. Такой красивый!

Уши Гу Чанфэна были горячими и он издавал тихое "гм".

Шэнь Яньбэй был ошеломлен. Хотя он все еще выглядел застенчивым, его глаза были
спокойны. Он, очевидно, больше не заботился о том, как выглядит его тело. Шэнь Яньбэй был
втайне вне себя от радости и улыбался более уверенно.

На третий день открытия ресторана пассажиропоток был значительно меньше. Рабочие
вздохнули с облегчением и радостно приветствовали гостей. Раньше владелец магазина сказал
им, что покупатели, которые приходят к двери сегодня, вероятно, будут часто приходить в
будущем. Поэтому они не должны относиться к ним холодно. Работать в ресторане Тонфу было
достойно, и владелец тоже был щедрым. Они также надеялись работать здесь долгое время,
поэтому все усердно работали.

Несколько дней спустя ресторанный бизнес постепенно встал на правильный путь. Шэнь



Яньбэй расплатился по счетам за продажу, исключая начальную сумму и труд, он зарабатывал
от двух до трех сотен таэлей серебра в месяц. Потребление в маленьких округах было
невысоким, так что этот доход уже был очень хорошим. Имея стабильный доход, Шен Яньбэй
вздохнул с облегчением. Он позволил владельцу магазина Лю управлять рестораном и
вернулся в деревню Шэнь Цзя с Гу Чанфэн.

"Шифу, гонгзи, вы вернулись!" - удивленно сказал Чжоу Юй, увидев этих двоих.

О тех пор, как Чжоу Юй стал книжным мальчиком Шэнь Яньбэя, он взял на себя инициативу
изменить свое отношение к Шэнь Яньбэй. Внезапно разделенный на классы, Шэнь Яньбэй все
еще не привык к этому. Но все вели себя естественно и правильно в этом вопросе. Кроме того,
он не был хорош в выражении своего мнения.

"Спасибо за твою тяжелую работу". Прошло несколько дней с тех пор, как они вышли, Чжоу
Юй заботился обо всем дома.

Чжоу Юй почесал в затылке. "Ничего страшного". Был ли он учеником Гу Чанфэна или
книжным мальчиком Шэнь Яньбэя, он заботился обо всем как о само собой разумеющемся.
Поскольку такой ребенок, как он, ничего не мог сделать, чтобы заработать деньги,
большинство из них обычно помогали своей семье. Но он был другим, потому что Шэнь Яньбэй
ежемесячно давал ему деньги!

Не нужно было платить за обучение, и он все еще получал субсидии, которые он даже не мог
себе представить!

"Ты хорошо практиковал свои базовые навыки в эти несколько дней?" - Спросил Гу Чанфэн.

Чжоу Юй поспешно ответил: "Да, Шифу. Я всегда делаю часовой конный шаг каждый день! "

Кроме Чжоу Юй и Шэнь Лайфу, только деревенский староста знал о его ресторане в центре
округа. Поскольку их не было дома эти несколько дней, если кто-то спрашивал о них, они не
знали, что Чжоу Юй сказал им.

Поля процветали, и урожай рос хорошо. Рассада выросла до полуметровой высоты, а рыбные
мальки на полях выросли толщиной в палец.

Гу Чанфэн кивнул. Шэнь Яньбэй улыбнулся и сказал: "Ну, раз уж мы все вернулись, пусть
малыш немного отдохнет". Сказав это, он отдал закуски, которые принес из ресторана, Чжоу
Юй. "Пусть Ю По (старая женщина) попробует это. Ты можешь вернуться завтра".

"Спасибо тебе, гонгзи!" Когда Чжоу Юй взял закуску, его глаза были красными. Ю По
становилась старше, и ее здоровье ухудшалось. Значит, у нее был плохой аппетит. Но в
прошлый раз, когда он принес домой димсам, который подарил Шен Янбэй, Ю По он очень
понравился. Она сказала, что он был сыновним ребенком и всегда оставлял ей самые вкусные
кусочки.

"Иди". Шэнь Яньбэй похлопал его по плечу.

Когда маленький ребенок ушел, Шэнь Янбэй обнял Гу Чанфэна и сказал: "Наконец-то мы дома.
Я чувствую себя наиболее комфортно, когда мы дома!" По крайней мере, кровать дома была
достаточно большой и широкой, чтобы двое больших мужчин могли перевернуться!



Гу Чанфэн ответил согласием. В округе действительно было больше народу, чем в деревне, но
это был их дом.

Немного прибравшись, они вдвоем отправились на поля, чтобы посмотреть. Они встретили
каких-то людей в деревне по дороге, все они смеялись и дразнили Шэнь Яньбэй: Вы вернулись?
Игривые глаза немного смутили Шэнь Яньбэя, но он все равно ответил улыбкой.

Пришло время позволить утятам жить в поле, поэтому Шэнь Яньбэй попросил прислать утят,
которых он заказал. Поскольку на рисовом поле в восемь му было много уток, продавцы уток
сложили их в четыре большие корзины и пошли в деревню Шэнь Цзя. Пушистые и милые утята
заставили деревенских детей кричать и смеяться всю дорогу до дома Шэнь Яньбэя, чтобы
посмотреть на веселье. Они услышали, что их купил Шэнь Янбэй, поэтому многие люди
пришли посмотреть.

"Шэнь Янь, зачем ты покупаешь так много утят?" Тетя Ли высказала сомнения в своем сердце
за всех.

"Разводить уток". Шэнь Яньбэй внимательно осмотрел уток, которых он заказал. После того,
как он остался доволен товаром, он завершил оплату. Эти маленькие утки были большими и
крепкими. Все они энергично кричали.

"Разводить уток?" Тетя Ли была ошеломлена. Она взглянула на двор дома Шэнь Янь. "С таким
количеством уток, где ты их будешь хранить?"

Шэнь Яньбэй улыбнулся и сказал: "Не здесь. Я выведу их на поле ". Если бы на заднем дворе
было так много уток, было бы так шумно. Даже если бы дело было не в шуме, ты бы задымился
от запаха!

Глаза тети Ли расширились. Думая, что она ослышалась, она не могла не повысить голос.
"Поместить их в свои поля?"

Шэнь Яньбэй кивнул. Сейчас он занимался экологическим разведением симбиоза рыбы, риса и
уток. Его рисовые поля были на самом краю, и он также построил несколько деревянных
сараев сбоку. Итак, днем уток держали на рисовом поле, а ночью держали в сарае.

Услышав это, выражение лица тети Ли стало странным. Она посмотрела на Шэнь Яньбэя так,
как будто увидела дурака. "Разве ты не кладешь рыбу на рисовые поля? Если ты положишь
туда уток, разве они не съедят рыбу?"

Выращивание рыбы на рисовом поле было незнакомым методом, о котором они никогда еще не
слышали. Все ждали, что Шэнь Яньбэй попадется на эту шутку. Неожиданно, теперь они
увидели еще одну еще более смешную шутку!

Тут один молодой человек усмехнулся и сказал: "Шэнь Сюцай, разве ты не помнишь, что ты
сажал рыбу на своих полях? Хахахаха ..."

Шэнь Яньбэй улыбнулся, не отвечая. До того, как будут опубликованы результаты, было бы
бессмысленно говорить больше.

"Шэнь Янь, ты ученый, который честно читает. То, что ты делаешь, испортит семена. Разве ты
не чувствуешь себя виноватым перед своими родителями? Ты должен арендовать поля! "
Внезапно сказал голос.



Все увидели, что это говорил Шэнь Юцай. Шэнь Юцай посмотрел на маленьких уточек и сказал
невнятно: "Эта штука стоит несколько центов за штуку. Ты так много купил, значит, на это
нужно потратить много денег? Разве в случае несчастного случая не будут потеряны все
деньги?"

"Я понимаю беспокойство дяди Лао Юцая". Сказал с улыбкой Шэнь Яньбэй: "Я пошел
поклониться своим родителям на фестивале Цинмин и рассказал им о том, что я сделал. Они
сказали, что я могу сделать это без беспокойства. Они будут наблюдать за мной с неба и
благословлять меня ".

На лицо Шэнь Юцая внезапно стало трудно смотреть.

"Шэнь Янь, у тебя так много уток, отдай две своему дяде?" Муж Второй семьи Шэнь Ло с
энтузиазмом смотрел на пушистых утят. У всех утят, которых купил Шэнь Янбэй, были белые
волоски. Через два месяца их можно будет зарезать и съесть. Этот темп роста был намного
быстрее, чем выращивание цыплят!

Тетя Ли улыбнулась и посмотрела на него. "Эта маленькая утка стоит шесть центов за штуку. С
вас не взимается плата за доставку, потому что вы из одной деревни. Он будет продан для вас
по первоначальной цене. Ты хочешь одну или две?"

Эти слова напомнили всем о ком-то, кто несколько дней назад попросил у Шэнь Яньбэя пару
маленьких цыплят и утят. Взгляд, которым они посмотрели на Вторую семью Шэнь Ло, не мог
не быть трудным для описания.

Такая милая и жалкая женщина даже двух уток не смогла достать. Как старый Шуангер,
откуда взялась твоя уверенность в том, что Шэнь Сюцай даст тебе это?

Вторая семья Шэнь Ло тоже помнил об этом. Его старое лицо покраснело, он бросил на тетю
Ли свирепый взгляд.

Под пристальными взглядами всех, кто получал удовольствие от несчастий других людей, или
под оптимистичными и вопрошающими взглядами Шэнь Яньбэй только махнул рукой и погнал
уток в поля.

Утята, которые только что вошли в воду, плавали среди рассады по-новому. Они радостно
крякают, как рыбы в воде.

http://bllate.org/book/13275/1180226


